


Д О Г О В І Р  № ___
[bookmark: _Hlk161056988]про закупівлю товарів для забезпечення
 потреб безпеки та оборони

м. Львів 		           _____березня 2024 року

Військова частина 3002 Національної гвардії України (надалі – Військова частина 3002), в особі командира військової частини - полковника Василенка Євгенія Юрійовича, що діє на підставі Положення про військову частину 3002 Національної гвардії України, затвердженого Наказом МВС України від 25.04.2022 р., за №240 (далі Замовник), з однієї сторони, та __________________, в особі директора ___________________,  який діє на підставі Статуту (далі – Виконавець), з іншої сторони,  разом – Сторони, на підставі Постанови Кабінету Міністрів України №1275 від 11.11.2022 «Про затвердження особливостей здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану» уклали цей договір про таке (далі – Договір): 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Виконавець зобов’язується у визначені Договором строки поставити Замовникові якісні товари, зазначені у специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору (Додаток № 1), а Замовник – прийняти і оплатити такі товари.
1.2. Найменування товару: Полігонне обладнання спеціального призначення в складі: пристрій підйому мішені (ППМ – 20) в комплекті з перетворювачем визначення влучень електронним-вібраційним, ліхтарем спалахів, підсвітки мішеней та інфрачервоним ліхтарем, приймальною антеною та внутрішнім акумулятором 12В*12А/год. (35710000-4 – Системи керування, контролю, зв’язку та комп’ютерні системи) (тут і надалі – Товар).
Кількість товару за Договором:  10 штук.
1.3.	Виконавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору  належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
1.4.	Виконавець підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Виконавця, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
1.5. Обсяги закупівлі товару (кількість товару) можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ 

2.1. Якість товару, що поставляється Виконавцем повинна відповідати вимогам чинних нормативно-правових актів.  Товари, що поставляються за цим Договором, повинні бути новими (які не були у використанні).
Товар, який Виконавець зобов’язується передати Замовнику, має відповідати вимогам до його якості на момент його передачі Замовнику, а також протягом строку його придатності. Разом з Товаром Виконавець повинен передати Замовнику документи, що підтверджують безпечність та його якість. 
Пакування Товару, повинне відповідати діючим стандартам, технічним умовам та забезпечувати зберігання Товару під час його транспортування та зберігання. 
2.2. Постачальник гарантує високу якість та своєчасність надання послуг. Постачальник дає гарантію Замовнику на продукцію на період 12 місяців, в разі виявлення недоліків Постачальник усуває їх за свій кошт в 30 денний термін.
2.3. Транспортні засоби та  Особи, які  здійснюватимуть перевезення Товару, повинні мати необхідні документи відповідно до вимог встановлених законодавством. 

3. КОНТРОЛЬ ЗА ЯКІСТЮ ТОВАРУ

3.1. Контроль за станом виконання договірних зобов’язань Виконавця здійснюють представники Замовника (відповідні посадові особи військової частини, які уповноважені на вчинення дій визначених цим Договором).
3.2. Під час поставки кожної партії Товару, Замовник, проводить обов’язкову перевірку окремих показників якості та безпечності Товару, що постачається Виконавцем  (далі – контрольні заходи). 
3.3. Контрольні заходи включають в себе перевірку безпечності та окремих показників якості -  за зовнішнім виглядом. 
3.3.1. Контрольні заходи здійснюються в обов’язковій присутності Представника Виконавця (який діє на підставі довіреності чи іншого належного документа, що посвідчує повноваження цієї особи) а у разі його відсутності - не розпочинаються. У разі невідповідності якості товару, результати проведення перевірки оформляються актом, який підписується Представниками Замовника, що здійснювали перевірку та Представником Виконавця, а у разі відмови від підписання акту контролю або відсутності Представника Виконавця на території військової частини на момент складання вищезазначеного акту, надсилається Виконавцю рекомендованим листом із повідомленням про вручення чи цінним листом з описом вкладеного, що вважається належним доказом ознайомлення Виконавця з вищезазначеним актом.
3.3.2. Якщо під час проведення контрольних заходів за оцінкою Замовника існує обґрунтована підозра (тобто існують факти або інформація, які можуть переконати Замовника, що Товар може не відповідати вимогам якості та безпечності за зовнішнім виглядом ) або встановлено факт, що товар є небезпечним чи непридатним до експлуатації, такий товар повертається постачальнику.  
3.4. Усі витрати щодо перевірки показників якості, безпечності та придатності Товару, покладаються на Виконавця.

4. ЦІНА ДОГОВОРУ

[bookmark: _Hlk161057374]4.1. Ціна Договору складає ____________ гривень (____________________ гривень ____ копійок), у тому числі податок на додану вартість (далі по тексту – ПДВ) 20 %: - __________ гривень (____________________ гривень ______копійок).
4.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін. Вартість товару залишається незмінною до повного виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором.
4.3. Попередня оплата не передбачається.
4.4. Вартість цього Договору може бути зменшена в залежності від обсягу фінансування видатків Замовника.




5. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

5.1. Розрахунки за товар, що поставляються, проводяться шляхом оплати за фактично поставлену кількість товару (партію товару) шляхом безготівкового перерахування коштів.
5.2. До кожної партії товару що постачається, Виконавець обов’язково надає Замовнику накладну підписану особою Виконавця, уповноваженою на підписання господарських та фінансових документів.
5.3. Платником та одержувачем товару за цим Договором є Замовник.
5.4. Замовник зобов’язується перерахувати кошти Виконавцю після фактичної поставки товару та надання фінансових документів, за наявності коштів на відповідних казначейських рахунках, протягом 15 банківських днів.
5.5. Датою розрахунків за цим Договором вважають день надходження коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. 

6. ПОСТАВКА ТОВАРУ

6.1. Строк поставки товару за цим Договором : до 31.10.2024 року.
6.2. Поставка товару здійснюється автотранспортом Виконавця до місця призначення (адреса Замовника) а саме: м. Львів.
6.3. На кожну партію товару, що постачається, Виконавець обов’язково надає Замовнику наступні документи, а саме:
- товарно-транспортну накладну (у разі перевезення Товару автомобільним транспортом),  видаткову накладну (у трьох примірниках), підписану особою, уповноважену на підписання господарських та фінансових документів.
6.4. Транспортування Товару, здійснюється у тарі й упаковці з відповідним маркуванням, пакуванням, що відповідає вимогам чинних нормативно-правових актів. Упаковка (тара) товару під час транспортування до місця поставки повинна бути цілісною і непошкодженою.
6.5. Приймання продукції за кількістю та якістю здійснюється з наданням документів, що підтверджують кількість і якість поставленої продукції.

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

7.1. Замовник зобов’язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
7.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з оформленими належним чином видатковими накладними на умовах та у порядку, визначених цим Договором.
7.1.3. Забезпечити схоронність та цілісність партії Товару прийнятого на відповідальне зберігання на умовах визначених цим Договором.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. У випадку порушення Виконавцем своїх зобов’язань щодо порядку постачання Товару,  у тому числі його кількості або якості , Замовник в односторонньому порядку, має право відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково.
Про односторонню відмову від Договору у повному обсязі або частково Замовник повідомляє Виконавця рекомендованим листом із повідомленням про вручення чи цінним листом з описом вкладеного, направленим на адресу Виконавця, зазначену в цьому Договорі, за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору. У таких випадках Договір вважається відповідно зміненим або розірваним згідно з умовами викладеними в письмовому повідомлені Замовника, надісланому на адресу Виконавця;
7.2.2. Контролювати поставку Товару у порядку та строки, встановлені цим Договором;
7.2.3. Зменшувати обсяг Товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків Замовника з Державного бюджету та/або надходження коштів Замовнику на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору;
7.2.4. Повідомляти Виконавця про виявлені недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам цього Договору у порядку, визначеному цим Договором.
7.2.5. Відмовитись від прийняття і оплати Товару у разі невідповідності його умовам цього Договору, а якщо Товар уже оплачений Замовником - вимагати повернення сплаченої суми від Виконавця;
7.2.6. Повернути Виконавцю Товар, який не відповідає умовам цього Договору, для усунення недоліків та/або заміни на Товар належної якості;
7.3. Виконавець зобов’язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та на умовах, передбачених цим Договором;
7.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору:
а) надати Товар у розпорядження Замовника разом з усіма документами, необхідними для того, щоб прийняти Товар на умовах Договору;
б) забезпечити за свій рахунок упаковку та маркування Товару, необхідні для його перевезення до місця призначення; 
в) нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику та Товароодержувачу. 
7.3.3. Власними силами, засобами та за власний рахунок усувати всі недоліки поставленого Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснити допоставку Товару у разі виявлення його недостачі на умовах та в порядку, визначеному цим Договором;
7.4. Виконавець має право:
7.4.1. Своєчасно та в  повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
7.4.3. Здійснювати інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. За невиконання або неналежне виконання своїх обов’язків за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену відповідно до Цивільного та Господарського кодексів України, а також інших чинних нормативно-правових актів України та цим Договором.
8.2 Виконавець приймає на себе всі ризики, пов’язані з поставкою товару за цим Договором, до моменту підписання накладної уповноваженими на це представниками Товароодержувача  та відповідає перед Замовником за товар відповідно до цього Договору.
8.3. За порушення строку поставки товару зазначеного у заявці, Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 % вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, За прострочення поставки понад 30 календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% вартості непоставленого товару. У випадку порушення строку поставки Замовник має право відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково.
8.4. У разі поставки неякісного (некомплектного товару або поставки Товару з порушенням вимог безпечності або придатності) Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% вартості цього Товару. Факт поставки недоброякісного товару підтверджується Актом про порушення умов договору. У випадку відмови від підпису вищезазначеного Акту однією із Сторін цього Договору або не прибуття Сторони на підписання, запис про таку відмову чи не прибуття Сторони для підписання зазначається в акті і підписується відповідно другою Стороною цього Договору. Зазначений Товар не зараховується Виконавцю у виконання поставки і підлягає заміні в строк 5 (п’яти) робочих днів з дня направлення документа щодо невідповідної якості товару. Сплата штрафу не звільняє винну сторону від виконання зобов’язань за цим Договором.
8.5. У разі поставки Товару неналежної якості, або поставки Товару з порушенням вимог щодо транспортування, Замовник має право за своїм вибором використати оперативно-господарську санкцію у вигляді:
- відмови від прийняття та оплати Товару із звільненням Замовника від будь-якої відповідальності за такі дії. 
8.6. Сторони домовилися, що строк позовної давності три роки застосовується для вимог про стягнення з Виконавця штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня).
8.7. Сплата Виконавцем визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) не звільняє його від обов’язку відшкодовувати за вимогою Замовника збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки, упущена вигода) у повному обсязі. Сплата штрафних санкцій, а також відшкодування збитків не звільняє Виконавця від виконання зобов’язань в натурі. 
8.8. Замовник звільняється від відповідальності за несвоєчасну сплату поставленого Товару у разі відсутності фінансування видатків з Державного бюджету та/або ненадходження коштів Замовнику на зазначені цілі.
8.9. Сторони домовились, що погоджений розмір збитків, а також неустойки, який підлягає відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків, не може бути більше за суму заборгованості скорегованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (час прострочення). Відповідно до ч.2 ст.625 Цивільного кодексу України та ч.6 ст.231 Господарського кодексу України, Сторони встановили інший розмір відсотків для Замовника: 0 (нуль) відсотків.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 ( трьох) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
9.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 14 (чотирнадцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
9.4. Під обставинами непереборної сили в даному Договорі розуміються випадки, непереборна сила, а також інші обставини як підстава для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором. 
9.5. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідку, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини громадського життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органами державної влади та/або місцевого самоврядування, інші законні або незаконні, заборонні або обмежуючі заходи зазначених органів, які унеможливлюють виконання належним чином Сторонами зобов'язань за цим Договором або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
9.6. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою відповідно до цього Договору і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін і не пов'язані з ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза волею або всупереч волі і бажанню Сторін, і які не можна за умови застосування звичайних для цього заходів (мір) передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути).
9.7. Не вважається випадком, зокрема, недотримання своїх обов’язків контрагентом тієї Сторони, що порушила зобов'язання за цим Договором, відсутність на ринку товарів, необхідних для виконання зобов'язання за цим Договором, відсутність у Сторони, що порушила зобов'язання необхідних коштів.
9.8. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов'язань за цим Договором, час виконання зобов'язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків.
9.9. У разі, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов'язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків.
9.10. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до діючого законодавства України.
9.11. За домовленістю, Сторони можуть визначити у відповідній Додатковій угоді до даного Договору свої наступні дії щодо виконання або зміни умов даного Договору.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та  консультацій.
10.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку згідно з законодавством України.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Цей договір набирає чинності з моменту його укладення і діє до 31.12.2024 року, а в частині розрахунків до повного виконання зобов’язань, взятих сторонами за цим договором.  
11.2. Договір укладено українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін і зберігаються у кожної із Сторін.
12. ІНШІ  УМОВИ

12.1. Виконавець має право залучити до виконання своїх обов’язків, щодо перевезення Товару, інших юридичних або фізичних осіб. У разі залучення Виконавцем до виконання своїх обов’язків за Договором, щодо перевезення ( транспортування) Товару інших юридичних або фізичних осіб, Виконавець несе відповідальність перед Замовником за порушення умов цього Договору.
12.2. Виконавець зобов’язаний забезпечити виконання умов цього Договору та відшкодувати Замовнику збитки за пошкодження або псування Товару, часткову чи повну його втрату, збитки нанесені внаслідок несвоєчасної доставки Товару до Товароодержувача, у тому числі, забезпечити збереження Товару прийнятого до перевезення, до передачі його Товароодержувачу в місці, визначеному в специфікації. 
12.3. Усі зміни і доповнення до цього Договору оформлюються у письмовому вигляді. У разі зміни реквізитів кожна із Сторін зобов’язується в строк до 10 (десяти) робочих днів письмово повідомити іншу Сторону.
12.4. У разі зміни свого місцезнаходження Виконавець зобов’язаний в строк до 3 (трьох) календарних днів з дати такої зміни, письмово повідомити Замовника листом, підписаним Виконавцем або Представником Виконавця (який діє на підставі довіреності чи іншого належного документа, що посвідчує повноваження цієї особи) скріпленим власною печаткою (за наявністю). Такий лист надсилається Замовнику рекомендованим листом із повідомленням про вручення чи цінним листом з описом вкладеного.
12.5. У випадку несвоєчасного повідомлення Виконавцем про зміну свого місцезнаходження, всі листи (заявки, повідомлення тощо), направлені Замовником за адресою Виконавця, вважаються таким, що були надіслані за належною адресою місцезнаходження Виконавця.
12.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених ч.5 ст.41 Закону України «Про публічні закупівлі».
12.7 Дострокове розірвання цього Договору (відмова від цього Договору) може бути здійснене в таких випадках:
- за згодою Сторін, оформленою шляхом підписання угоди між Сторонами; 
- в односторонньому порядку з ініціативи Замовника, у випадках передбачених цим Договором. Договір вважається розірваним на вимогу Замовника на умовах, передбачених цим Договором, з дати розірвання, зазначеної Замовником в повідомленні про розірвання Договору; 
- у інших випадках, передбачених цим Договором або чинним законодавством.
У разі дострокового розірвання цього Договору (відмови від цього Договору) Сторони протягом 14 ( чотирнадцяти) календарних днів з дня розірвання цього Договору (відмови від цього Договору)  мають погодити усі документи та розрахунки для здійснення остаточного розрахунку за Договором. 
12.8. В разі неможливості виконання зобов’язань щодо поставки за даним Договором, Виконавець зобов’язаний письмово повідомити Замовника про обставини, що заважають належному виконанню його обов’язків в строк до 3 (трьох) календарних днів з дати виникнення таких обставин. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України. Якщо в цьому Договорі Сторони відступили від положень актів цивільного законодавства, врегулювавши свої відносини на власний розсуд, то пріоритет мають норми цього Договору.
12.9. Усі повідомлення, будь-яке листування за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином, якщо вони письмово оформлені та надіслані відповідним листом (рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа кур’єром). 
12.10. Відступлення права або переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження з іншою Стороною.
12.11. Сторони дають згоду використовувати персональні дані, надані у процесі укладання, доповнення, розірвання договору, з метою реалізації державної політики у сфері захисту персональних даних та відповідно до Закону України «Про захист персональних даних». 
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Всі додатки та додаткові угоди до даного Договору, підписані у встановленому порядку обома сторонами, складають його невід’ємну частину.
13.2. Невід’ємною частиною договору є:
· Додаток № 1 – «Специфікація» на 1 (одному) аркуші.


14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 
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Додаток № 1

СПЕЦИФІКАЦІЯ
до Договору №___ про закупівлю товарів для забезпечення потреб безпеки та оборони від «____» березня 2024р. 

	№
з/п
	Найменування товару (асортимент)
	Місце та строк постачання товару
	Од виміру
	Кількість товару
	*Ціна за одиницю з ПДВ, грн
	*Сума з ПДВ, грн 

	1
	Полігонне обладнання спеціального призначення в складі: пристрій підйому мішені (ППМ – 20) в комплекті з перетворювачем визначення влучень електронним-вібраційним, ліхтарем спалахів, підсвітки мішеней та інфрачервоним ліхтарем, приймальною антеною та внутрішнім акумулятором 12В*12А/год.
	м. Львів 
до 31.10.2024
	штук
	10
	
	

	Разом:
	

	В т.ч. ПДВ (20%):
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